
A V I S O 
2023．10．20 

Ina Higashi Shougakkou 
4ª.SÉRIE 

PLANO DE VISITA DE  

ESTUDOS SOCIAIS DE NAGANO 
  

 
1. OBJETIVO 

 
(1) Visitar o governo da província, que é o centro 

administrativo, e aprofundar na compreensão sobre o 
seu trabalho e estrutura política. 
 

(2) Estudar as condições de uma cidade, tendo como 
centro o templo ZENKOUJI, juntamente com a 
oportunidade de interagir com a sua história. 

 
(3) Pensar no siginificado do trem-bala na cidade, através 

da visita na estação de trem de Nagano. 
 

(4) Observar as condições do tráfego, aldeias, uso das 
terras, topografia vista da janela do ônibus; comparar 
as condições com a região que mora; ampliar o campo 
de visão. 

 
(5) Ajudar uns aos outros; ter comportamentos em grupo, 

obedecendo as regras e horários / modos em público.  

 

2. DATA 
1/11/2023 (4ª.feira)  

*Será realizado mesmo que chova. 

 

3 PROGRAMAÇÃO 

 
Reunião (no local da areia do campo escolar, ao lado da sala 
de aula da 1ª.série) >  6:10 hs 

 
6:30 > Partida da escola 
6:40 > Pedágio de Ina  
7:45 às 8:05 > Parada OBASUTE SA 
9:00 às 10:10 > Templo ZENKOUJI  
10:20 às 11:50 > Visita no prédio do governo de Nagano 
12:15 às 12:55 > Almoço  
13:25 às 14:10 > Estação de trem de Nagano 
15:10 às 15:20 > Parada AZUSAGAWA PA 
A partir das 15:55 > Castelo de Matsumoto 
18:20 > Saída da escola 

 

 
 

 

 
長野
ながの

社会
しゃかい

見学
けんがく

実施
じっし

計画
けいかく

 

(４学年
がくねん

) 

１． 目的
もくてき

 

(1) 県政
けんせい

の中心
ちゅうしん

である県庁
けんちょう

を見学
けんがく

し、県
けん

の

政治
せいじ

の仕組み
し く  

や 県庁
けんちょう

について理解
りかい

を

深める
ふ か   

。 

(2) 善光
ぜんひかり

を 中心
ちゅうしん

とした門前町
もんぜんまち

の様子
ようす

を

学習
がくしゅう

するとともに、歴史的
れきしてき

財産
ざいさん

に接する
せ っ   

機会
きかい

とする。 

(3) 長野駅
ながのえき

の見学
けんがく

を通して
と お   

、街
まち

における

新幹線
しんかんせん

の意味
い み

について考
かんが

える。 

(4) 車窓
しゃそう

から見える
み   

地形
ちけい

、土地
と ち

利用
りよう

、集落
しゅうらく

、

交通
こうつう

の様子
ようす

など観察
かんさつ

し、自分
じぶん

たちの住む
す  

地域
ちいき

の様子
ようす

と比べ
く ら  

、視野
し や

を広げる
ひ ろ   

。 

(5) 友だち
と も   

と助け合い
た す  あ  

、公共
こうきょう

のマナー
ま な ー

・約束
やくそく

や

時間
じかん

を守って
ま も   

集団
しゅうだん

行動
こうどう

をする。 

 

２． 実施
じっし

期日
きじつ

  

令和
れいわ

5年
ねん

11月
がつ

１日
 に ち

（水
すい

）  雨天
うてん

実施
じっし

 

 

３． 日程
にってい

 

○「１年
ねん

校舎
こうしゃ

横
よこ

砂場
す な ば

」集合
しゅうごう

・・６：１０   

 

伊那
い な

東
ひがし

小発
しょうはつ

―――伊那
い な

ＩＣ（中央
ちゅうおう

道
どう

・長野
な が の

道
どう

）―― 

６：３０     ６：４０ 

―姨捨
おばすて

SA―――（上信越
じょうしんえつ

道
どう

）――長野
な が の

ＩＣ 
 7:45～8:05  

 

―善光寺
ぜんこうじ

 駐 車 場
ちゅうしゃじょう

――善光寺
ぜんこうじ

（本堂
ほんどう

・お戒壇
 かいだん

巡り
め ぐ  

等
など

） 

9:00～10:10 

―――――長野
な が の

県庁
けんちょう

見学
けんがく

――― 

      10:20～11:50 

 

―善光寺
ぜんこうじ

宿坊
しゅくぼう

：常
つね

智院
さとしいん

（昼 食
ちゅうしょく

）―JR長野駅
ながのえき

――― 

12:15～12:55          13:25～14:10 

長野
な が の

ＩＣ――梓川
あずさがわ

SA―― 

15:10～15:20 

 

―国宝
こくほう

 松
まつ

本城
もとしろ

―――松本
まつもと

IC―――伊那
い な

IC――― 
15:55～ 

 

伊那東
いなひがし

小学校
しょうがっこう

 解散
かいさん

１８：２０ 

 



4 OBJETOS A SEREM TRAZIDOS 

 Mochila de passeio 

 Garrafa térmica com chá sem açúcar ou água 

 Folhetos da viagem 

 iPad 

 Prancheta de observação da escola 

 Estojo 

 Saco para caso vomitar 

 Boné vermelho e branco (da escola) 

 Lenço         

 Lenço de papel 

 Guarda-chuva dobrável 

 Remédio (para quem necessita) 

 

*Escrever o nome em todos os objetos. 
 

5 VESTUÁRIO 

 Roupas de fácil movimentação 

 Boné vermelho e branco (da escola) 

 Tênis acostumado 

 Blusa que possam se ajustar ao clima da estação 

 

 

6 DESPESAS 

6.676 ienes por criança 
4.725 ienes > Transporte (ônibus, pedágio, motorista) 

1.100 ienes > Almoço 

  481 ienes > Gerais (Seguro / Administrativo / Guia) 

  270 ienes > ingresso do Castele Matsumoto 

  100 ienes > Taxa do seguro 

 

*Poderá haver alteração nas despesas, conforme a 

quantidade de participantes. O valor será abatido pelas 

despesas de classe. 

 

 

7 OUTROS 

 No dia, caso não possa vir por algum imprevisto, 

avisar a escola até 6 hs da manhã. 

 

 Partiremos às 6:30 hs, após a reunião geral da 

manhã, portanto solicitamos que não se atrase. 

 

 A previsão de chegada será às 18:20 hs. Solicitamos 

que venha buscar a criança. 

 

 Caso a chegada na escola adiantar ou atrasar, 

comunicaremos pelo OCRENGER, portanto 

solicitamos a sua ciência a respeito. 

 

 A reunião de despedida será feita dentro do ônibus. A 

saída será por classe, após a descida do ônibus. O local 

de saída será nas proximidades em frente da JA. 

 

 Caso for participar da Viagem de Estudos Sociais de 
Nagano, solicitamos a devolução da Enquete de Saúde 
e o Termo de Consentimento de Participação enviado. 

 

    *Caso surja febre ou outros durante a viagem, 

solicitaremos que os pais venham até o local da viagem, 

portanto solicitamos a sua compreensão e colaboração a 

respeito. 

 

４． 持ち物
も  も の

 

 リュックサック
り ゅ っ く さ っ く

 

 水筒
すいとう

 

 iPad 

 たんけんバック
ば っ く

  

 しおり 

 筆記
ひっき

用具
ようぐ

 

 エチケット
え ち け っ と

袋
ぶくろ

 

 赤白帽子 

 ハンカチ
は ん か ち

 

 ティッシュ
て ぃ っ し ゅ

 

 雨具
あまぐ

（折
お

りたたみかさ） 

 薬
くすり

（必要
ひつよう

な人
ひと

） 

※持ち物
も  も の

すべてに、記名
きめい

をしておきましょう。 

 

５． 服装
ふくそう

 

動きやすい
う ご き    

服装
ふくそう

、赤白帽子
ぼうし

、はき慣れた
  な   

靴
くつ

、

調節
ちょうせつ

できる上着
うわぎ

 

 

６． 費用
ひ よ う

（概算
がいさん

）   

一人
ひとり

あたり   ６，６７６円
えん

 

   交通費
こうつうひ

（バス
ば す

、高速代
こうそくだい

、乗務員
じょうむいん

経費
けいひ

）   ４，７２５円 

       昼 食 代
ちゅうしょくだい

               １，１００円       

      雑費
ざっぴ

(保険料
ほけんりょう

・企画料
きかくりょう

・添乗員
てんじょういん

)       ４８１円 

国宝
こくほう

 松
まつ

本城
もとしろ

              ２７０円 

    保険料                   １００円 

 

      ※参加
さ ん か

人数
にんずう

によって費用
ひ よ う

が変わります
か     

。学年費
がくねんひ

よ

り支払います
し は ら    

。 

   

 

７． その他
ほか

 

・当日
とうじつ

、急
きゅう

に参加
さ ん か

できなくなった場合
ば あ い

は、６：０

０までに学校
がっこう

へ連絡
れんらく

してください。 

 

・朝
あさ

は全体会
ぜんたいかい

の後
あと

、６：３０には出発
しゅっぱつ

しますので

遅れない
お く    

ようにお願い
 ね が  

します。  

・帰り
か え  

の到着
とうちゃく

予定
よ て い

時間
じ か ん

は１８時
  じ

２０分
  ふ ん

です。お迎え
 む か  

をお願いします。  

  ・帰校
かえこう

が大幅
おおはば

に遅れる
お く   

場合
ば あ い

（３０分
  ぷ ん

以上
いじょう

）は、オ

クレンジャーを流します
な が    

ので、ご承知
しょうち

下さい
く だ   

。 

   ・帰り
か え  

の会
かい

は、バス
ば す

の中
なか

で行います
お こ な    

。バス
ば す

下車後
げ し ゃ ご

、

クラス
く ら す

ごと解散
かいさん

します。解散
かいさん

場所
ば し ょ

は、農協前
のうきょうまえ

付近
ふ き ん

です。 

・長野
な が の

社会
しゃかい

見学
けんがく

に参加
さ ん か

される場合
ば あ い

は、後日
ご じ つ

配布
は い ふ

され

る、参加
さ ん か

同意書
どういしょ

、健康
けんこう

調査書
ちょうさしょ

の提出
ていしゅつ

をお願い
 ね が  

しま

す。 



   
 

LEMBRE-SE: 
 
 Comunicar sempre a escola quando faltar. 

 

 Não entrar ou estacionar o carro na rua em 
frente da entrada infantil, no momento de trazer 
ou buscar a criança. É perigoso, pois há muitas 
crianças nesta rua. Favor estacionar o carro no 
estacionamento de visitantes. 

お願
ねが

います 

 

 学校
がっこう

を休む
やす  

時
とき

には、必ず
かなら 

学校
がっこう

に連絡
れんらく

をくだ

さい。 

 

 送り迎え
おく  むか  

の車
くるま

は、児童
じ ど う

玄関
げんかん

の前
まえ

の道路
ど う ろ

に

絶対
ぜったい

入らないで
は い     

ください。道路
ど う ろ

には、子ども
こ   

がたくさんいるの、危険
きけん

です。車
くるま

は来賓玄

関の方に止めてください。 
 

 

 

 

8 NUMA SITUAÇÃO DE EMERGÊNCIA 

 

 No caso de acontecer um acidente será 

realizada assistência à criança ferida (Enfermeira), 

aviso aos pais da criança ferida (Professor 

Responsável), comunicação à escola ( Diretor) 

 

*Haverá possibilidade de telefonema para 

comunicação de emergência, conforme a situação. No 

dia, solicitamos que previnam-se, para que a 

comunicação seja bem sucedida. 

 

 

 

 
 

 

  ※見学中
けんがくちゅう

に発熱
はつねつ

等
など

が発生
はっせい

した場合
ば あ い

は、保護者
ほ ご し ゃ

の方
ほう

に旅行先
りょこうさき

までお迎え
 む か  

に来て
き  

いただくこともありま

すので、ご理解
 り か い

、ご協力
 きょうりょく

をお願
 ね が

いいます。 

 

 

８． 緊急
きんきゅう

時
じ

対応
たいおう

 

・事故
じ こ

発生
はっせい

の場合
ばあい

    けが人
にん

の対応
たいおう

（下郷先生）、けが人
  に ん

保護者
ほ ご し ゃ

へ連絡
れんらく

（担任
たんにん

）、

学校
がっこう

へ連絡
れんらく

（校長
こうちょう

先生
せんせい

） 

※ 状 況
じょうきょう

により、緊急
きんきゅう

連絡先
れんらくさき

へ電話
でんわ

を

入れる
い   

こともあります。当日
とうじつ

は連絡
れんらく

がつく

ようにしておいてください。 


